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1. ACIIOPT MPOI'PAMMBI YUYEFHOM JUCIHUATIINHBI
NHocTpanHbIN SA3bIK

1.1. O61acTh NPUMEHEHHUS TPOrPAMMBI

PabGouass mnporpamMma y4eOHOW JUCHUIUIMHBI SBJISIETCS YacTbl0 OCHOBHOM
npodeccroHanbHO 00pa3zoBarenbHO nporpamMmbsl B cooTBeTcTBUM ¢ DI'OC CIIO no
crnenunanbHocTH 38.02.03 OnepanuonHas e TeNbHOCTh B JOTUCTHKE.

1.2 MecTo OMCHUIVIMHBI B CTPYKTYpe NPOrpaMMbl MOATOTOBKH CHEIHAJIUCTOB
CpeJHero 3BeHa:

OobmeoOpa3oBatenbHas  guciumuinHa — «MHOCTpaHHBIM  SI3BIK»  SIBJISETCSA
00s13aTeIbHON YacThio 00IIe00pa30BaTEIHLHOIO IUKIA 00pa30BaTEIBLHON MPOTrpaMMBI
nmo cnenuanbHocTd 38.02.03 OmnepaunoHHass JEATENBHOCTh B JIOTUCTUKE B
cootBercTBUM ¢ GI'OC no mpodeccun/cnenuanbHOCTH.

1.3 Hean um 3agauym AUCHUIUVIMHBI — TpeOOBaHHMA K pe3yJabTaTaM OCBOCHUS
AUCUMILUIUHBI:

B pesynpTaTe OCBOEGHMS Y4Y€OHOW JUCUUILIMHBI OOYyYaroIIMWCS JIOJKEH
JNOCTHUTaTh CICAYIOIINE LEIN:
- JanpHEHIee pa3BUTHE HHOSI3BIYHON KOMMYHHKATHBHOM KOMIETCHIMU (pEUeBOid,
SI3BIKOBOM, COIMOKYJIBTYPHOW, KOMIICHCATOPHOW U Y4eOHO-IT03HABATEIILHOM);

- pedeBasi KOMIIETEHIIHS — COBEPIIICHCTBOBAaHNE KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH B YETHIPEX
OCHOBHBIX BHJAaX pEYEBOU MAESITENHbHOCTH (TOBOPEHUH, ayJIWPOBAHWU, UYTEHUU U
MUCHME);

- SI3bIKOBasi KOMIIETEHLIUS — OBJAJICHUE HOBBIMU S3BIKOBBIMH CpPEICTBAMHU B

COOTBETCTBHUHM C OTOOpaHHBIMU TeMaMHu U cepamMu OOIICHHS: yBEIMYEHHUE OObema
UCIIOJIb3YEMBIX JIEKCUYECKUX EUHUIL; PA3BUTHE HABHIKOB OMEPUPOBAHUS SI3bIKOBBHIMU
eAMHUIIAMU B KOMMYHUKATUBHBIX IIEJISIX;

- COIIMOKYJIbTYpHasi KOMIIETCHIIUS — YBEIIMYCHHE 00beMa 3HaHUN O COIMOKYIbTYPHOU
cnenu(uKe CTpaHbl/ CTpaH U3y4aeMOTO S3bIKa, COBEPIICHCTBOBAHUE YMEHHI CTPOWTH
CBOE pEUYEeBOE M HEpPEUYEeBOE TMOBEICHHE aJCKBATHO 3TOH crnemuduke, (HopMHUpOBaHUE
YMEHUN BBIJEIATH 00MIee U crerupuyeckoe B KyJIbTYpe POJHON CTpaHbl M CTpaHbI
M3y4aeMoTO SI3bIKa;

- KOMIIEHCATOpHAs KOMIIETEHIIMs — JaJibHEWIlee pa3BUTHE yYMEHUN OOBSICHITHCS B
YCIOBHSIX Je(UIMTa S3BIKOBBIX CPENICTB MPU TMOJTYUYEHUHW U Tepefadye HHOSI3BIYHON
uHpopmanuu;

- y4eOHO-TI03HABaTEIbHAS KOMIICTCHITUSA — Pa3BUTHE OOIIUX M CIICIIHAIBHBIX YUCOHBIX
YMEHHH, TMO3BOJISIIONIMNX COBEPIICHCTBOBATH YYEOHYIO ACSATEIHLHOCTH MO OBJAJACHUIO
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, YJOBJICTBOPSATH C €0 TIOMOIILIO ITO3HABATEIIPHBIC HHTEPECHI B
JIPYTUX 00JIaCTAX 3HAHMUS,

- pa3BUTHE M BOCIUTAHUE CIIOCOOHOCTH W TOTOBHOCTHM K CaMOCTOSITEIbHOMY U
HENPEPHIBHOMY HM3YUYEHHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, JajbHEHIIeMy caMOOOpa30BaHUIO C



€ro TMOMOIIBI0, MCIOJH30BAaHUI0O MHOCTPAHHOTO S3bIKa B JAPYTHX OOJIACTAX 3HAHHM,
CIIOCOOHOCTH K CaMOOIIEHKE 4Yepe3 HaOIoIeHne 3a COOCTBEHHON PEYbI0 Ha POJHOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX; JIMYHOCTHOMY CaMOOTPEICICHUI0 B OTHOIICHUH OyayIen
npodeccun; connaabHas afanTaius; GopMupoBaHUE KAYECTB TPaXKIaHINHA U TATPHUOTA.
B pe3ynbTaTe n3ydeHus IMCUUILTMHBI 00y4YalomUics TOJDKEH 3HATh/TIOHUMATh:
- 3HAYCHHE HOBBIX JICKCUYECKUX €AMHMII, CBSI3AHHBIX C TEMAaTHUKON JAaHHOTO 3Tama U ¢
COOTBETCTBYIOIIMMH CUTYAIIUSIMU OOIIICHHUS;
- SI3BIKOBOM MaTepuaj: WIUOMATHYCCKUE BBIPAKCHUS, OIICHOUYHYIO JIGKCUKY, €IMHUIIBI
PEUYEBOTO ITHKETA, M OOCITYKUBAIOIINE CUTYAITUU OOIIECHUS B paMKaxX U3y9aeMbIX TEM;
- HOBBIC 3HAYCHHS W3YUYCHHBIX TJArojbHbIX (OpM (BUIOBPEMEHHBIX, HEITUYHBIX),
CPEIICTBa M CIIOCOOBI BBIPAKECHHSI MOJIATbHOCTH; YCIOBHS, TIPEIONIOXKEHHUS, TTPHUIUHEI,
CJIEJICTBUSI, MMOOYKIEHUS K JIEWCTBHIO;
- JIMHTBOCTPAHOBEIYECKYIO, CTPAHOBEIYECKYIO U COIMOKYJIBTYPHYIO HH(POpPMAIIUIO,
PACHIMPEHHYIO 32 CUET HOBOM TEMAaTHKU U TPOOIEeMaTHKU PEYEBOTO OOIICHMUS;
- TEKCThl, TIOCTPOCHHBbIE Ha  S3BIKOBOM  MaTepuajie  IMOBCEIHEBHOTO |
poeCCHOHATEHOTO OOIIEHHUS, B TOM YHCIIC MHCTPYKITUH HOPMATHBHBIC TOKYMEHTHI 110
npodeccusm HITO u cnenuansroctsm CIIO.
B pesynbTaTe n3ydeHus TUCIUILTAHBI 00YYarOIIHIACS TOJDKCH YMETh:
I'oBopenue:
- BECTH JHWajor (IMajor-paccipoc, IUaJor-oOMeH MHEHHSIMU/CYXKICHUSIMH, TUaJIOor-
MOOYXKJICHHE K JICUCTBUIO, ATUKETHBIM JIHAJIOr M WX KOMOHMHAIIMM) B CHUTYyaIlUSX
o(HUIIMAIIBHOTO U HEO(PHUITUAIBHOTO OOIIEHHS B OBITOBOM, COITMOKYILTYPHOU M yYEOHO-
TPYIOBO# cdepax, UCIOIB3Ys apTyMEHTAIINIO, YMOIIMOHATLHO-OIICHOYHBIC CPEICTRA;
- pacckasblBaTh, PAaCCYXKJIaThb B CBSI3M C H3YYCHHOM TEMaTUKOM, MpoOJieMaTUKON
MIPOYNTAHHBIX/TIPOCITYIIIAaHHBIX TEKCTOB; OMMHUCHIBATH COOBITHS, M31arath (akThl, 1eIaTh
COOOIIICHHS,
- CO371aBaTh CIIOBECHBIN COIMOKYJIBTYPHBIM MOPTPET COBEH CTpaHbl U CTPAHBI/CTpaH
M3Yy4aeMoTo s3bIKa Ha OCHOBE PA3HOOOPA3HOW CTPAHOBEIYECKOM U KYJIbTypPOBEIUECKOMN
uH(popMaIuu.
AynupoBaHue:
- TMOHUMATh OTHOCHUTEIHHO TOJHO (OOMMIMK CMBICH) BBICKAa3bIBAaHUS Ha H3y4acMOM
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B PA3JIMYHBIX CUTYAITUSX OOIICHUS;
- TIOHMMaTh OCHOBHOE COJICpKaHWUE ayTCHTUYHBIX ayJAuO- WJIH BHICOTCKCTOB
MO3HABATEJILHOTO XapaKTepa Ha TEeMbl, MpejyiaraéMbieé B paMKax Kypca, BBIOOPOYHO
W3BJICKATh U3 HUX HEOOXOIMMYI0 HH(OPMAITHIO;
- OIIEHUBATh BAXKHOCTH/HOBU3HY MH(OPMAIIH, OTIPEEIATH CBOE OTHOIICHHUE K HEM.
UYrenue:
- YUTATh AyTEHTUYHbIE TEKCThl PA3HBIX CTUJIEH (IIyOIUIMCTHYECKHE, XYA0KECTBEHHBIE,
HAyYHO-TIOMYJISIPHBIE W TEXHUYECKHE), MCIOJIb3ysl OCHOBHBIE BHJIbI  YTECHHS



(03HaKOMHUTEIBHOE, H3Yy4Yalollee, MPOCMOTPOBOE/TIOMCKOBOE) B 3aBHCHUMOCTH OT
KOMMYHUKATUBHOM 3a/1a4H.
ITucemenHas peys:
- OIHKCHIBATH SIBJEHUS, COOBITHS, M3JaraTh ()akThl B MUCHBME JIMYHOTO M JIEJTIOBOrO
XapakTepa;
- 3aII0JIHATH PA3JIMYHbIE BUJIbI AHKET, cOOOIaTh CBEAEHUA 0 cede B popMe, IPUHATOHN B
CTpaHe/CTpaHax U3y4yaeMoro s3bIKa;
- HUCHOJIb30BaTh MNPUOOPETEHHbIE 3HAHUA M yMEHUS B IPAKTUYECKOM U
npo(hecCHOHABHON e TENbHOCTH, TOBCEAHEBHOMN KU3HHU.
1.4. KosimuecTBO 4aCOB HA OCBOCHHUE padoyeil MPOorpaMMbl y4eOHOM 1M CUUILIHHBI
MakcumanbHOU yueOHOM Harpy3ku o0ydaroierocsi 72 yaca, B TOM YHCIIE:
- o0s3aTenbHONM ayJUTOPHOM Y4yeOHOH Harpy3ku oOyuaromierocs 72 dyaca; U3 HHUX
MPAKTUYECKUE 3aHATUS (2 4, TaOOpaTOPHbIE 3aHATUS HE MPEAYCMOTPEHBI
1.5. Ucnosb30BaHue B padoyeii mporpaMMe 4acoB BAPUATUBHON 4YacTH

VY4eOHBIM MJIaHOM HE IPETYyCMOTPEHO

Kon Komnerenmms

IIK, OK

OK 09. [[Tonp3oBarbscs 3HATH: 0COOEHHOCTH COLIMATIBHOTO u
rpodeccnoHaTBLHOM KYJBTYPHOTO KOHTEKCTa, MOCTPOCHHE YCTHBIX
NOKyMEHTaluen Ha CoO0O0IIeHU
roCyJapCTBEHHOM U yMeThb: TPAaMOTHO U3JIaraTh CBOU MBICTU U
MHOCTPAHHOM SI3bIKax 0(pOPMIISITh TOKYyMEHTHI Ha TOCYAAPCTBEHHOM U

WHOCTPAHHOM SI3BIKE




2. CTPYKTYPA U COIEPXAHHE

JUCHUILIAHBI

OBIIIEOBPA30OBATEJILHOM

2.1. O0beM AMCUMILIMHBI M BUAbI Y4eOHOH padoThI

OO6m1as Tpy1I0€MKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTABIIICT 2 3a4. €IMHMIIBI, 72 Jaca.
dopma IpOMEKYTOUHOM aTTECTAIlUN: 3a4YeT, IK3aMECH.

Bun yueGHO# paboThI

Bcero
qacoB

Cemectp
Nel

Cemectp
Ne2

O6mas TpyA0EMKOCTh TUCIUTUINHBI, 4aC

72

36

36

KonTakTHasi padora (ay1MTOPHbIE 3aHATHS), B T.4.:

JIEKIIUHA

nabopaTopHbIe

IPAKTUYICCKUC

72

36

36

TPYIIIOBBIE KOHCYJIBTAIlMM B TEPHOJ TEOPETUUYECKOTO
o0y4YeHusl U IPOMEKYTOYHOM aTTECTALIMU

CamocrosiTejibHAsi PpadoTa CTYAEHTOB, BKJIKOYas
WHIUBUHIAYAJbHbIE W TPYNNOBBbIe KOHCYJbTAlMU, B
TOM 4YHCJIE:

KypcoBoii mpoekt

Kypcosas pabora

PacuérHo-Tpaduueckoe 3ajanue

WNHnuBuayaapHOE TOMANIHEE 3a]aHue

CamocrosiTenbHast paboTa Ha OJTOTOBKY K ayAUTOPHBIM
3aHATUAM (mexuum, NpaKTUYEeCKHe 3aHATHS,
J1a00paTOPHBIE 3aHSITHS)

HpOMe)KYTO‘lHa}I aTTeCTanuAd

Hpyras ¢popma
MIPOMEKYTOYHOU
aTTecTalluu

.

3a4€T




3. COAEPKAHUE JUCIIUIT/INHBI

3.1. HaumeHoBaHuUe TeM, UX COlepPKAHUE U 00beM

| cemecTp

n/n

HaumenoBanue pasgena
(kpaTkoe conepkaHue)

O0ObeM Ha TeMaTHYECKUH pa3aes no
BU/IaM y4eOHOU HarpysKkH, yac

Jlexkuun
IIpakTnu€CKUe
3aHATUA
JlabopatopHsie
3aHATHS
CamocrosTenbHa
s pabota Ha
MOJITOTOBKY K
ayJMTOPHBIM
3AHATHUIAM

Bgenenue.

3amaun U eI Kypca aHTJIMICKOTO A3bIKA.

®oneruka: [IpaBuna yrenus. 3Byku. TpaHcKpUnuus.
['pammartuka:

- MHO>KECTBEHHOE YHCII0 CYLLIECTBUTEIIbHBIX,
3aMMCTBOBAaHHBIX M3 T'PEUECKOTO U JIATUHCKOTO S3bIKOB;
CYLIECTBUTENIbHBIE, UMelonme oany  dopmy s
€MHCTBEHHOIO U MHOYKECTBEHHOIO YHCJa; YTEHUE U
MIPABOINKCAHUE OKOHYAHHA.

- riiaroii to be (3HaueHUE KakK CMBICIOBOIO IJIaroyia u
(GYHKIIUHM KaK BCIIOMOTaTeIbHOTO).

- oboport there is/are;

1
N
1
1

Crunb xu3HM (YBI€UEHUS U UHTEPECHI, AKTUBHBINA OT/IBIX)
Jlexcuueckuit Matepuai: Moe xo00H.

I'pammaruka:

- rnarona to have/ to have got (3HaueHHe Kak CMBICIOBOTO
ryarosia ¥ QyHKIMHU KaK BCTIOMOTATENbHOTO).

Ob6pazoBanue u npopeccun (Buapl mkon. PasHoBuanoctu
npohecCuOHATBEHON NeSTENbHOCTH. )

Jlexcuueckuit maTepuait:

- IyTh K Kapbepe;

- BbIOOp npodeccuu. [Iporpammucr.

I'pammaruka:

- MECTOMMEHUS (IPUTSDKATENIbHbIE, BO3BPATHbIE, IUYHBIC B
00BEKTHOM MaJIexke, HeonpeAeEHHbIE MECTOUMEHHUS
some/any/one 1 X MPOU3BOTHBIC

[Tpupona u sxosnorus. (3emist B ONaCHOCTH.)
Jlexcuueckuit maTepuait:

- 3alIMTA OKPY>KAOIIEH CPEIBI;

- 3arpsI3HEHUE U BPEHBIE BEIIECTBA
I'pammaruka:

- APTUKJIH

[TyTemecTBue Mo cBOeH cTpaHe U 3a pyOexoMm.
(ITpexpacusrit Henan

CnocoObI My TEeIeCTBUH. )

Jlexcuueckuil MmaTepuall:

- BUJIbI My TEIIECTBUI

- BH/JIbI TPAHCIIOPTA




I'pammaruka:
- CTENICHU CPaBHEHUS MpUJIaraTelbHbIX U Hapeuuit
- Bpemena rpynmst Simple Active Voice. Tunsl BOpocoB.
6 | 3mopoBslii 00pa3 xxu3Hu. (Pagyra nmutanus. [IpomxykTel 1 - 4 - -
3/10POBbBE.)
Jlexcuyeckuii Mmatepuall: — MpaBUIbHOE MUTAHUE
- ena
- CHOCOOBI MPUTOTOBJICHUS MTUIIH
I'pammatuka: Bpemena rpynmsl Continuous Active Voice
7 | YBueuenuss u wuHTEepechl. (Bumbl gocyra moapocTKOB B | - 4 - -
bputanumn.)
Jlexcuueckuit MmaTepual: - GOpMbI J0oCyTra
['pammatuka: Bpemena rpynmsl Continuous Active Voice
8 | CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTHH. (Hayuno-texHuueckuit | - 6 - -
nporpecc. Po6oter Oyaymiero. Kak n3MeHUTCS )KU3HB Yepes
100 net?)
Jlekcuueckuii Marepuai:
- UHTEPHET
- COBPEMEHHBIN MHP H JICKTPOHHUKA.
I'pammatuka: Bpemena rpynmnsl Perfect Active Voice
[ToaroroBka K K/p
9 | KonurponwHas pabota - 2 - -
Bcero - 36 - -
II cemecTp
O0beM Ha TeMAaTUYECKUH pa3zien 1Mo
BHUJaM y‘{G6HOI>i Harpysku, 4ac
Ne HaumenoBanue paznena ® ° o
/I (kpaTtkoe conepKaHue) s 2 ;;:'; 5 : =
g S | ss3i;
S |EE|RE| E8EEE
S =8 |S8| 82 #®E
1 BzaumMooTHOMIEHNUS. - 4 -
Jlexcuueckuil MmaTepualr:
- CEMEMHBIE y3bI.
- 4YepTHI XapaKTepa.
- B3aUMOOTHOIIIECHUS C JIPY3bSIMH, POTUTEIISIMH,
YUUTEISIMHA
I'pammaruka:
- BpeMeHa JICWCTBUTENBHOTO 3ajiora (MIOBTOPEHHE)
2 CTpeccoBbIe CUTYyAITHH. - 4 - -
Jlexcuueckuil MmaTepualr:
- 94T0 TaKoe crpecc? (kKak moOOPOTh CTPECC, MKOIbHBIN
cTpecc, TenedoH J10Bepus)
- JaBJIEHUE CO CTOPOHBI CBEPCTHUKOB (IIOIEPIKKA CO
CTOPOHBI CEMBHU U ApY3€i)
I'pammaruka:
- "HQUHUTUB
3 OTBETCTBEHHOCTh - 4 - -




Jlexcuueckuit maTepuair:

- IPECTYIUICHUE U 3aKOH.

- IpaBa U OTBETCTBEHHOCTb.
I'pammaruka:

- TepYHIUN

OmnacHocTh

Jlekcuueckuit MaTtepuait:

- OmacHble 3a00JIEBaHUA.

- KaTacTposwl.

- CIIaceHHe JIOAEH.
I'pammaruxa:

- BpeMeHa MaCCUBHOTO 3aJI0Ta

Kto 1B1?

Jlekcuyeckuit MaTepual:

- Ipo6JIEMBI OOJIBIIIOTO TOPOJIA.
- ypOaHu3anus.

I'pammaruka:

- MOJAJIbHBIE TJIAr0JIbl

CpenctBo CBs3H.

Jlexcuueckuili MmaTepua:

- HCCIIEIOBAaHNE KOCMOCA.

- KOCMUY€ECKHE TEXHOJOTUH B IOBCEIHEBHOM JKU3HMU.
- TIOMYJISIPHBIEC CPEJICTBA CBS3H.

I'pammaruka:

- KOCBEHHAs peyb

[Tnanel Ha Oyymiee.
Jlexcnueckuil MmaTepua:

- MOM MEUTBI U BO3MO>KHOCTH.

- OJTy4YeHne 00pa3oBaHUsI.

- CTyJIEHYECKas J)KU3Hb.

- Oyaymas rpodeccusi.
I'pammaruka:

- yciioBHBIe npeanoxenus (1, 2, 3)

ITyremecrBus

Jlexcnueckuil MmaTepua:

- M€CTa, KOTOPHIE NPUBJIEKAIOT TYPUCTOB

- B a9POIOPTY

- DKO-TyPU3M

- 3aHATHS HA OT/IbIXE (MaMsITKa /ISl TYPHUCTa)
I'pammaruka:

- npuyactue 1

KonTtposnbHast pabota

Bcero

36




3.2. Conep:kaHue NPAKTUYECKHUX (CEMUHAPCKMX) 3aHATHI

| cemecTp

HaumenoBaunue
pazzaena IUCIUILITUHBI

TeMa MpakTUYECKOTO 3aHATUS

Koimn-Bo
4acoB

Komn-Bo

4acoB
CPC

Bsenenue.

3aa4yu U eI Kypca aHTJIMICKOTO A3bIKA.
@®oneruka: IlpaBuna urteHus.  3ByKH.
Tpanckpunuus. doHeTndeckas 0TpadOTKa
u BBITIOJIHEHUE TPEHUPOBOYHBIX
JIEKCUYECKUX

yIpaKHEHUH.

I'pammaruka:

- MHO>KECTBEHHOE YHCIIO
CYLIECTBUTENbHBIX, 3aUMCTBOBAaHHBIX U3
IpEYecKoro ¥  JIaTMHCKOIO  SI3bIKOB;
CYILIECTBUTENbHBIE, UMEIOIINE OJHY (hopMy
JUIsl €AMHCTBEHHOI'O U MHOXECTBEHHOI'O
YHClia; YTeHUE U MPABOMICAHNE OKOHYAHUH.
- rmaroad  to be (3HaueHHWE Kak
CMBICTIOBOTO TJlarojla ¥ (YHKIHH Kak
BCIIOMOTaTEJILHOTO).

- obopor there is/are;

Boinonnenue TPEHUPOBOYHBIX
IrpaMMaTHYECKUX YIIPaKHEHUM.

Tema 1. Ctunb Ku3HH
(VBneueHus u
WHTEPECHl, AKTUBHBIN
OTJIBIX)

Jlexcuueckuit matepuain: Moe xo006w.
BBeneHne HOBBIX JIGKCHYECKHUX €JUHMII O
Teme 3aHATUs. Dpassl, peueBbie 000POTHI U
BBIP)KEHUS.

[TonroroBka m mepecka3 MoHosnora «Moe
X0001»

I'pammaruka:

- rnarodi to have/ to have got (3HaueHue kak
CMBICJIOBOTO Tjarojia # (QYHKIHH Kak
BCIIOMOTATENLHOTO).
Beinonnenue
YIpaKHEHUM.

rpaMMaTH4YCCKUX

Tema 2. O6pazoBanue
u mpodeccun (Buabl
mKkoa. Pa3zHoBHIHOCTH
npodeccnoHanbHOMI
NeSITeIbHOCTH. )

Jlekcnueckuit Matepuait:

- IIyTh K Kapbepe;

- BbIOOp npodeccun. [IporpamMmmuct.
BBeneHne HOBBIX JIEKCUYECKUX EOUHMIL 110
TeMe 3aHATusA. Ppasbl, pedeBbie 000POTHI U
BBIPAKEHUS.

CamMocTosATenbHOE 4YTE€HHE M TepeBoj (co
CJIOBapeM) TEKCTOB 1o TeMe «OOpa3zoBaHue
u npogdeccun». OTBETHI Ha BOMPOCH IO

TEKCTY
I'pammaruka:

- MECTOMMEHUS (mpuTSKATETHHBIE,
BO3BpaTHbIE, TUYHbIE B OOBEKTHOM MaJIexKe,
HEOIpEeETIEHHbIE MECTOMMEHUS

some/any/one ¥ uX MPOW3BOIHBIC




Brinonnenune
YIPaKHEHUH.

JICKCUKO-TPAMMAaTUUICCKHUX

Tewma 3. [Ipupona u
skosorus. (3ems B
OMAaCHOCTH. )

ITpupona u 3xosorusd. (3emist B ONaCHOCTH.)
Jlekcuueckuii Matepuait:

- 3alATA OKPYKAOLIEN CPEBI;

- 3arpsi3HEHUE U BpeHbIC BEIIECTBA
BBeneHne HOBBIX JIEKCUYECKUX EIUHMUIL 110
TeMme 3ausATus1. Opaspl, peueBbie 00OPOTHI U
BBIPXKCHUS.

becena/nmuckyccus Ha Temy: «IIpoGaemsr
HKOJIOTUN»

I'pammaruka:

- ApTUKIIU

BrinonHeHue 1eKCUKO-rpaMMaTHUYeCKUX
yYIpaXKHEHUM.

Tema 4. IlyremectBue
[0 CBOEH CTpaHe U 3a
pyOexoM.
(ITpexpacusiit Heman
CnocoOsr

Iy TELECTBUH.)

Jlexcuueckuii MmaTepua:

— BU/IbI Iy TEIIECTBUIA

- BH/JIbI TPAHCIIOPTA

BBeneHne HOBBIX JIEKCUYECKUX EIMHUIL 110
Teme 3aHsATus. Opasbl, peueBbie 000POTHI U
BBIPAKEHUS.

[ToaroroBka u nepeckas MOHOJIOTA:
«IIyremecTBre 110 CBOEH CTpaHE»
I'pammaruxa:

- CTENICHU CPAaBHEHUS IpUjlaraTesbHbIX U
Hapeuuii

- Bpemena rpymnmnst Simple Active Voice
BrInosHEHNE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX
yYIpaKHEHUH.

Tema 5. 3mopoBbliil
oOpa3 xu3Hu. (Pagyra
nuTaHus. [IpoaykTel u
3JI0POBBE. )

Jlekcuueckui Marepuai: —
MUTaHUe

- ena

- CHOCOOBI MPUTOTOBJICHUS TULIU
BBeneHne HOBBIX JIEKCUYECKUX EIUHMIL 110
TeMe 3aHATus. Ppasbl, pedeBbie 000POTHI U
BBIPAKEHMUS.

CamocTrosiTenbHOE UYT€HHE W TepeBoa (co
CJIOBapeM) TEKCTOB IO TeMe «3/10pOBBIi
00pa3 KU3HU»

I'pammaruka: Bpemena rpynnsl Continuous
Active Voice
Brinosninenue
YIPaKHEHUI.

MMpaBUJILHOC

JICKCUKO-TPAMMAaTUYICCKHUX

Tema 6. YBieuenus u
WHTEPECHI. (Bugst
70cyra IMOAPOCTKOB B
Bbpuranumn.)

Jlexcuueckuii matepual: - GopMbI JOoCyTa
BBeneHne HOBBIX JIEKCHYECKUX CIWHHIL I10
TeMe 3aHsATUsA. DPpasbl, pedeBbie 000POTHI U
BBIPKCHHS.

[loaroroBka u mepecka3 mMoHozora «Bujbl
JIocyTa MoJIpOCTKOB B bputanum»
I'pammaruka: Bpemena rpynnsr Continuous
Active Voice
Brmonnenue
YIPaKHEHUH.

JICKCUKO-TPAMMATUUICCKHUX




8 Tema 7. CoBpemenHsble | JIekcuueckuii MaTepua: 6 -
texHosoruu. (Hay4Ho- | - uHTepHer
TEXHUYECKUU - COBPEMEHHBIA MUP H 3JIEKTPOHHUKA.
porpecc. PoOotbl | BBeieHue HOBBIX JIEKCMUECKUX €AMHUIL 110
Oyayero. Kak | reme 3anstus. @pa3sbl, pedeBbie 000POTHI U
U3MEHHTCS KU3Hb | BBIPAKCHUS.
yepe3 100 net?) IlonroroBka ¥ mepecka3  MOHOJIOra
«CoBpEeMEHHBIE TEXHOIOTHI
I'pammaruka: Bpemena rpynmsr — Perfect
Active Voice
Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKHUX
YIPaXHEHUI.
[ToaroroBka K K/p
9 KoHTposibHast pabora. 2 -
Hroro: 36 -
Il cemecTp
Ne HaunmenoBanue Tema npakTUYeCKOro 3aHATHS Kon-Bo Kon-Bo
n/n | pazzena JUCLUILIMHbBI 4acoB 4acoB
CPC
1 Temal. Jlekcuueckuii Marepuair: 4 -
B3aumooTHOLIEHMS. - CEMEHHBIE y3Bl.
- YEpThI XapaKkTepa.
- B3aMMOOTHOUIEHMsSI  C  JIpYy3bsMH,
POIUTENSMHU, YUUTEISIMU
BBeneHne HOBBIX JIEKCUUECKHUX E€AWHMIL I10
TeMe 3aHATusd. Ppasbl, peueBble 000POTHI U
BBIPAKECHUS.
Urenne ¥ mNepeBOJ TEKCTOB M0 TeME
3aHATHUA.
I'pammaruka:
- BpeMeHa JeHCTBUTENBHOTO  3ajora
(moBTOpEHUE)
Brinonnenue JIEKCUKO-TpaMMaTHUYECKHUX
YIPaKHEHU.
2 Tema 2. CtpeccoBble | JIekcuueckuii maTepuant: 4 -
CUTYaINH. - 4TO Takoe cTpecc? (Kak MmoOopoTh CTpecc,
HIKOJIBHBIN cTpecc, TenedoH 1oBepHsl)
- JlaBieHWE CO CTOPOHBI CBEPCTHUKOB
(moxepxKKa co CTOPOHBI CEMbH U ApY3eii)
BBenenue HOBBIX JIEKCHUECKHUX EAMHMIL T10
Teme 3aHATUA. Dpasbl, peueBble 000POTHI U
BBIPAKEHUSI.
I'pammaruka:
- "H)UHUTHUB
Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUX
yIpaKHECHUM.
3 Tema3. Jlexcudeckuii matepual: 4 -
OTBeTCTBEHHOCTH - IPECTYIUICHUE U 3aKOH.

- IpaBa U OTBETCTBEHHOCTb.
BBenenne HOBBIX JTEKCHYECKHX €IUHHMIL 110




Teme 3aHiATUA. DPpasbl, peueBbie 000POTHI U
BBIPAKEHUSI.

[TonroroBka u mepeckas MoHojora «IIpasa
U OTBETCTBEHHOCTbH)

I'pammaruka:

- TepyHIUI

Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKHUX
YIPaAKHEHUH.

Tema 4. OnacHoCTb

Jlekcuueckui Matepuair:

- omacHble 3a00JIeBaHUSI.

- KatacTpo(del.

- CIIaCEHHE JIOOECH.

BBenenue HOBBIX JIGKCUYECKUX E€AUHUIL IO
TeMe 3aHaTug. Opassl, peueBbie 000POTH U
BBIPKCHUSI.

UreHue u mMepeBOJ TEKCTOB IO JaHHOU
TEeMe.

I'pammaruka:

- BpEMEHa MaCCUBHOTO 3aJI0Ta

Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUX
yYIpaKHEHUH.

Tema 5. KTo TBI?

Jlekcu4eckuit MaTepuat:

- 1po0sIeMbl OOJIBILIOTO TOPOAA.

- ypOaHu3aus.

BBenenne HOBBIX JIEKCHUECKUX EAMHHUIL IO
teme 3aHsATHsA. Dpasbl, peyeBbie 000POTH U
BBIpKCHUSI.

CamocrosTeIbHOE UYTEHHE U IepeBoj (Co
cioBapeM) TeKcToB mo Teme: «IIpoGiembl
OOJIBLIINX TOPOJIOBY

I'pammaruka:

- MOJaJIbHBIE IJ1aroJIbl

Beinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX
yIpaKHECHUM.

Tema 6. CpenctBo
CBSI3H.

CpencTBo CBs3H.

Jlexcuueckuit maTepuait:

- HCCIIEIOBAaHNE KOCMOCA.

- KOCMHMYECKHUE TEXHOJIOTUHU B
MMOBCETHEBHOM KU3HH.

- IIOIYJISIPHBIE CPENICTBA CBSA3H.

BBeneHne HOBBIX JIEKCUYECKUX E€OUHUL IO
Teme 3aHATHA. Dpasbl, peueBble 000POTHI U
BBIPAKCHMUSL.

CaMocToATENbHOE YTEHME U IepeBo] (co
cioBapeM) TeKcToB 1o Teme: «Kocmuyeckue
TEXHOJIOTMH B IIOBCEAHEBHOMN KU3HU»
I'pammaruka:

- KOCBEHHas peub

Beinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHAX
yIpaKHECHUM.

Tema 7. Ilmannl
Oynmyiee.

Ha

Jlekcuueckuii Matepuait:
- MO ME€YThI U BO3BMOXHOCTH.
- MOJy4eHrne 00pa3oBaHUsl.




- CTYACHYCCKAA )KU3Hb.

- Oyaymast mpodeccusi.

CaMocTosATeIbHOE YTEHHE U  TEPEeBOJI
TEKCTOB 10 TeMe: «bymymas npodeccusi»

I'pammaruka:
- ycioBHbIe nipeioxenust (1, 2, 3)
Brimonnenue JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUX
YIPaKHEHUI.
8 Tema 8. IlyremectBus | IlyremecrBus 4 -

Jlekcuueckuii Matepuait:

- MECTa, KOTOPBIE IIPUBJIEKAIOT TYPUCTOB

- B a3pONOpTy

- DKO-TypH3M

- 3aHATUA Ha OTAbIXe (mamsaTKa JUIs
TypHUCTa)

BBeneHue HOBBIX JIEKCMYECKUX E€AUHUL I10
TeMe 3aHATud. Ppaspl, peueBbie 000POTHI U
BBIPAKECHHUSL.

CocraBieHue q1ajloroB 1o JaHHOU TEMe.
I'pammaruka:

- npuyactue 11

Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKUX
yYIpaKHEHUH.

9 KoHTtposibHas pabota 2 -

Uroro: 36 -

3.3. Coaep:xxanue J1a00paTOPHBIX 3AHATHHI
He npexycMoTpeHo y4eOHbIM IIAHOM
3.4. Conep:xanne KypcoBOro npoexkra/padornl
He npenycmMoTpeHo yueOHbIM IJIAHOM
3.5. PacueTHo-rpaduuecKoro 3aJaHusi, THIAUBUAYAJIbHBIX JOMALIHUX 3aJaHUN
He npenycmMoTpeHo yu4eOHBIM IJIAHOM

4, OLHEHOYHBIE MATEPHUAJIBI I HMPOBEAEHUA TEKYLIEI'O
KOHTPO.ISI, TIPOMEXXYTOUYHOM ATTECTAIIUM

s IpOMEKyTOYHOrO KOHTPOJISL CTYACHTOB HCIIOJIB3YIOTCS TECThl U THUIIOBBIE
KOHTPOJIbHBIE 3aJaHMsI, KOTOpPbIE MPEACTABISAIOT cOO0M HAOOp 3aaHMi, HAIIPABJIEHHBIX
Ha POBEPKY 3HAHUM.

J{nsi yCHENIHOTO BBITIOJHEHUS TECTOB M THUIIOBBIX KOHTPOJBHBIX 3aJaHUN IO
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYJIEHTY PEKOMEHIYEeTCH:

. BHUMATEJIbHO U B IIOJIHOM O0BEME M3YyYUTh IPaMMATHUYECKUN M JIEKCUYECKHUN
MaTepuad OCHOBHBIX YYEOHHMKOB M TIOCOOMI MO HMHOCTPAHHOMY S3bIKY, a TaKxke




IrpaMMaTHYECKUN M JIGKCUYSCKUHA MaTepuanl M3 PEKOMEHIOBAHHBIX MPEMOjaBaTeIeM
JOTIOJIHUTEJIBHBIX YU€OHBIX TTOCOOUIA;

M 00513aTENLHO BBIITOJHITE BCE JAOMalIHUEC IMTMCbMCHHBIC U YCTHBIC 3aIaHUA;

° 00s513aTEIbHO  BHITIOJHSATH I'paMMaTHUYCCKUC M  JICKCHUYCCKHC 3adaJaHHA Ha
IMPAKTUYCCKUX 3aHATHAX,

. chopMUpOBaTh YETKOE TMPEACTaBICHHE OO0 OCHOBHBIX HM3y4aeMBIX B Kypce
TEOPETUYECKUX TMOJIOKCHUSAX aAHIJMUCKOrO $3blIKa W TMPABUJIBHO HCHOJIb30BaTh
MOJyYEHHBIC 3HAHUSI MPU BBIITOJIHECHHM 3aJlaHUM TECTOB M THUIOBBIX KOHTPOJBHBIX
3aJIaHUMN.

JAsi  OleHMBAHUSI BBIMOJHEHUS] THIOBBIX KOHTPOJbHBIX 3aJaHMI
HCIOJIB3YIOT CJIeAYIOIHe KPUTEPUH

Ouenka XapaKTepucTUKa JIEUCTBUM 00y4YaromuXCs

OTanyHO OOGyyaromuicsi CaMOCTOSITEILHO U MPABWIBHO BBITIOJHUI BCE
3aJJaHUsl CBOETO BAapHWaHTA, IOCIEIOBATEIbHO M KOPPEKTHO
NPUMEHWI 3HAHUA TPaMMATHYECKOTO M JIGKCHYECKOIO
MaTepuana

Xopor1o OOyyaromuiicsi caMOCTOSATeNIbHO BhIMoMHWI 70% 3amaHwmid
CBOETO BapHaHTa, IMOCJEI0BATEIbHO U KOPPEKTHO MPUMEHUII
3HAHMUS TPAMMaTHUYECKOr0 W JIGKCUYECKOr0 MaTepuaja, HO C
HEKOTOPBHIMU HETOYHOCTSIMU

VY nosnerBoputenbHo | OOyyaromuiicss caMOCTOSITEIbBHO M B OCHOBHOM IPaBHJIBHO
BoimonHUA  50% 3amaHuil  CBOETrO BapuWaHTa, JOIYCTHII
HEKOTOPOE KOJIMYECTBO OIMMOOK

HeynosnerBoputensHo | OOyyatomuiicst BbimosHWI MeHee 50% 3amaHuii  cBOeEro
BapUaHTa

4.1 TunoBoe KOHTPOJILHOE 3aJaHNe

Variant |

I. Put the verb to be in the correct form. Translate these sentences

1)We ... from the UK. None of us ... married.

2)The weather ... fine. Your friends ... at the beach.

3)We ... in Moscow a month ago.

4)... Ann in the hospital? —Yes, she ... . She ... ill.

5)The Maths home task ... very difficult.

I1. Put the verb to have got in the correct form. Translate these sentences

1)She ... ... a good holiday in the South last year.
2)... you ... any interesting articles about these actors? No, we ... ... .
3)This girl ... ... a dream to enter a university last year.

I11. Put the questions to the highlighted words
1)We read good books.(2)




2)They were at their office yesterday morning. (2)
3)The students usually go home after classes. (3)
IV. Translate into English
1)Kak gacTo ThI XoauIIb K 3yOHOMY Bpady?
2)DTOT CTYACHT HE BCEra BHINOJIHAET JOMAIIHEE 3a/1aHHeE.
3)Moii mana He XOUT Ha padboTy Kaxaoe yTpo. OH paboTaeT BeuepoM.
4)Kak 1o toOupaeibes nomoi? — Ha aBroOyce.
5)Ha tapenke nexart orypiibl 1 TIOMUIOPHI.
V. Put some, any, no or their derivatives
DI saw ... I knew at the lecture.
2)Have you ... questions? Ask me ... you like, I’ll try to answer ... question.
3)There is ... in the next room who wants to speak to you.
4)Can we see...? No, we can’t see ... . We can’t see the air. ... can see the air.
5)’m afraid there’s ... juice in the fridge. Would you like ... lemonade?
VI. Put little, a little, few, a few and translate these sentences
1)It’s no use asking him about it. He has ... knowledge of the subject.
2)He drank ... water and felt much better.
3)Hurry up! We have very ... time.
VII. Change the number of the noun where possible, make all the necessary changes and
translate
1)The wife of the sailor came to the shore.
2)This story is very long.
3)The roof of the house was covered with snow.
4)The woman’s dress is bright.
5)The cat has caught a mouse.
VII1. Put the verbs in the correct form and translate the text
A hobby is what a person (to like) to do in his or her spare time. Hobbies (to
differ) like tastes. Your hobby (to make) your life more interesting. The most popular
hobby (to be) doing things. It (to include) a wide variety of activities from gardening to
travelling, from chess to volleyball. Both grown-ups and children (to be fond) of
playing different computer games. This hobby (to become) more and more popular
every year. Making things (to include) drawing, painting, handicrafts. Many people (to
collect) something — coins, stamps, compact discs, toys, books.

4.2 OneHOYHbIE MATEPUAJIBI VIS IPOBEICHUS MPOMEKYTOUYHOM aTTecTanuu Ne 1
Bapuanr 1.

l. Translate into English (have / have got)

1)— Jlenuc, y Te0s1 1OCTATOYHO JEHET, YTOOBI 3aIIaTHTh 3a y4eOy B 3TOM cemectpe? —
VY poauteneit ecth mpoOIEMEI.

2)3T0 OBICTPOXOIHBIN KOpabJib. OH MIaBaeT Tak ObICTPO 3a CUET COBEPUICHHOU (POPMBI
(Tak KaK OH UMEET COBEPILICHHYIO (hopMYy).

3) V Jlxeka xopoiiiee IbIXaHue: OH KaXX10€ yTPO IJIaBaeT B OacceiHe.

4)- Enena, y Te0s1 ObLI 9K3aMEH 10 3THKE, KOT/Ia Thl YYHJIach Ha mepBoM Kypce? — T
3Haelllb, AHHA, y Hac He Obu10. Ero BBEnM ¢ 3T0OTO roja.

5)- bopuc, y Te0s ectb komrmbiotep noma? — [loka HET, HO POAMTENH COOUPAIOTCS
KYIIUTH €rO.



I1. Put the verb “to have got” in the correct form. Translate these sentences

1)She ... ... a good holiday in the South last summer.
2)... you ... any interesting articles about these actors? No, we ... ... .
3)This girl ... ... a dream to enter a university last year.

4)Mother is going to the dentist. She ... a toothache.

5)I can’t open the door. I ... a key.

[11.  Put the pronouns in the correct form

1)  Give(mue) (e€) book to read.(Mos) is not interesting.

2)  (Mmen)are(ux) relatives, not(sarm).

3)  Show(uam) (mamrero) new teacher.

4)  Whose girl is this? The girl is (narma).

5)  Arethese (ero) text-books? No, they are (e€).

IV. Put some, any, no or their derivatives. Translate these sentences
I)I saw ... I knew at the lecture.

2)Have you ... questions? Ask me ... you like, I’ll try to answer ... question.
3)There is ... in the next room who wants to speak to you.

4)Can we see...? No, we can’t see ... . We can’t see the air. ... can see the air.
5)’m afraid there’s ... juice in the fridge. Would you like ... lemonade?
Bapuanr 2.

[.Put the verb “to have got” in the correct form. Translate these sentences
1)They never ... ... supper if their son comes home late.

2)Quick! Hurry! We ... much time.

3)Last winter she ... ... a cold.

4)It’s a nice town. It ... a very nice shopping centre.

5)What’s wrong? I ... something in my eye.

Il.  Translate into English (have / have got)

1)Kak npaBuiio, y HUX MepepbIB B 2 yaca.

2)V Jxeitn Oonblias v cBeTiias kBapTupa B JIOH10HE.

3)Moii ChIH XOpOIIO 3HAET AHTIMUCKUI A3BIK U Y HErO MHOT'O aHTJIMMCKUX KHUT.
4)Y menst Obu10 MHOTO paOOThI BUEpa.

5)Bo ckonbko AHHa o6enaer? OHa 0ObIYHO 00eaeT B 3.

I11.Put some, any, no or their derivatives. Translate these sentences

1)Can you see ... in an empty box? No, I can’t see ... in an empty box. I can see ..

an empty box.

2)There were ... firtrees in that forest, but many pines.

3)Give me ... books, please. I have ... to read at home.

4)Do you need ... books to prepare for your report?

5)Do you really think that ... visits this place?

IV.Put the pronouns in the correct form.

1)  Arethese boys (Bamm) friends? No, (onu)are (ux) friends.
2)  Show (mue) (ero) magazine, please.

3)  (Ero) sister is here, and where is (mos)?

4)  All (Bamm) suitcases are in (ux)car. Take (ux).

5)  Give (emy) (ero) pen. He likes to write with (ero). (Ona) is always with (aum).

. 1n



4.3 OneHOYHbIEe MATEPHUAJIBI /I IPOBeIeHUs IPOMEXKYTOUHOM aTTecTanuu Ne 2
Bapuanr 1.

I.Put in the articles where necessary, translate these sentences

1)- Would you like _ cake?

- No, thank you. It’s  chocolate and nut cake.

- Don’t you like  cakes?

- I do, but  mustn’t eat  chocolate:  doctor put me on __ fruit diet for  month.

- That’s _ pity.

2) —I’d like to get  bunch of  roses for _ birthday present. Is there  flower shop
somewhere in __ vicinity?

- Let me think for __ moment. Yes, shop you need is down __ street around __ corner.
Just cross __ road at __traffic lights opposite __ post office.

3) — What’s _ name of __ novel you bought at _ station _day before yesterday?

- Oh, it’s not _ novel, it’s __ film review called “  Cinema Today”. There is
information about __ new films and also __ interesting facts about __ life of __ actors
who often work not only for __ cinema but also for __ television and __ theatre.

I1. Change the number of the noun where possible, make all other necessary changes
and translate:

1)Put the box on the shelf.

2)The child was bitterly crying over the broken toy.

3)He showed me a photo of his country house.

4)1 saw a mouse in the kitchen.

5) The ox drove a cart of hay.

6)I have hurt my foot.

7)The factory has a good laboratory.

8)The last leaf fell from the tree.

9)This story is very long.

10)He left the key on the table.

I11.Use the required form of the adjectives and translate the sentences

1)  This exercise is (good) than the last one.

2)  Our house is (low) than yours.

3)  The 22nd of December is (short) day of the year.

4)  Hisplanis (practical) of all.

5)  This garden is (beautiful) in our town.

Bapwuant 2.

I.Put in the articles where necessary, translate these sentences

1) — What do you do?

-I’'m __ musician.

- Have you got __ regular job?

- Yes, | play __violin in __ orchestra.

2) — Do you like __ big cities?

- No, I come from  small town in _ mountains. There isn’t even _ hotel there
because __ tourists seldom come so far to __ north of __ country.

- Do you watch _ TV?

-No, I don’thave TV setat home. I prefer to goto  bed early.

3) — Did you enjoy __ day off at __ seaside?



- Yes, it was __ nice day: __ sun was shining, __ cool wind was very refreshing and
there wasn’t __ cloud in __ sky.

I1.Change the number of the noun where possible, make all other necessary changes and
translate:

1)The wife of the sailor stood on the shore.

2)My aunt has a goose.

3)The mouse lives behind the stove.

4)The key to the box was lost.

5)The wolf has been shot.

6)Can you see a bird in that tree?

7)Where is the brush?

8)In the farmyard we could see an ox, a sheep, a cow and a goose.

9)What is that child’s name?

10)The roof of the house was covered with snow.

I11.Use the required form of the adjectives and translate the sentences

1)  Chinese is (difficult) than English.

2) My sister speaks English (bad) than I do.

3)  What is the name of (high) mountain in Asia?

4)  St. Petersburg is one of (beautiful) cities in the world?

5) Itisas (cold) today as it was yesterday.

4.4 OueHoYHbIe MAaTEePHAJIBI /IJIs1 POBEIEHUs] MIPOMEKYTOYHOM aTTecTanun Ne 3
Bapwuant 1.

I.Open the brackets using the correct form in the Passive Voice and translate these
sentences

1)Chocolate (to make) from cocoa.

2)The police (to catch) a bank robber last night.

3)the Olympic Games (to hold) every four years?

4)Your parents (to invite) to a meeting tomorrow.

5)Ann (not to bite) by a homeless dog.

I1.Translate into English

1) MHOro 10MOB CTPOUTCS B HAIlIEeM TOPOIE KaXK IbIH TO/I.

2)Crarblo Hameyataliy BUepa.

3)'ne >T KHUTH OBLIH B3STHI?

4IlepeBon HE OyAET 3aKOHYEH BOBPEMSI.

5)Ha mporioii Henene UM moka3ail HHTEPECHbIN QUiIbM.

Bapwuant 2.

I.Open the brackets using the correct form in the Passive Voice and translate these
sentences

1)Christmas (to celebrate) on the 25th of December.

2)The house (to build) in 2025.

3)They (to train) by a famous coach next week.

4)We (to invite) to a concert last Saturday?

5)This work (not to do) tomorrow.

I1.Translate into English

1)2ToT 1OM HE OyAET BHICTPOCH B CIEAYIOIIEM MECSIIE.



2)3DTa cTaThs HANKMCAaHA OJTHUM M3 U3BECTHBIX MUCATEIEH.
3)Ham 006 5TOM HHYErO HE CKa3aju.

4)CraThs ObUTa TIEpEBEICHA 0€3 OMTMOOK?

5)3a BaMu MONLTIOT 3aBTpa.

4.5 OueHoYHbIe MAaTEPHAJIBI JIJIsl POBEIEHUsI MPOMEKYTOUHOM aTTecTamuu Ne 4
Bapwuant 1.

I.Put the modal verbs (must, may, can, need, to have to, to be able to, can, could, may,
might, should, would).

... you see anything in this dark room?

... I borrow your rubber, please? Yes, of course you ....

He ... know about it.

Mike has got many books so he ... read them.

... | borrow your pen?

Only a person who knows the language very well ... answer such a question.
Most children ... slide on the ice very well.

You ... find any kind of information on the Internet.

. British Parliament ... issue laws and form the budget.

10.  Ishall... to help you when I am free.

I1.Translate into English

1) npodeccop, YUTAIOLTHH JCKIHFO

2) CTyACHT, U3YYaIOIIUNA aHTJIMHUCKUHN SI3BIK

3)MEeTOIbl, YIIyUIIAIOIINE UCCIEI0BATEIbCKYIO PA0OTY

4) neBouka, CripanIMBaronias JOpory

5) uHXeHep, 3HAIONUNA HHOCTPAHHBIN S3bIK

6) 4eJIoBEK, MpeIararoluii CBO0 TOMOIIb

7) MaJIbUMKH, UTPAIOLITME HA YIIUIIE

8) CTyCHT, CIAIOUIUH SK3aMEH

9) Hapon, CTPOAIINI HOBYIO KU3Hb

10) pa3BuBaromuecs CTpaHbl

I11.Translate into Russian, define the type of the Conditional Sentences

1) If he had been looking where he was going, he wouldn’t have walked into the wall.
2) A lot of people would be out of work if the factory closed down.

3)If the price of oil comes down, more people will buy it.

4) What would you do if your car broke down?

5) What would you have done if the weather had been better?

6) If I had worked at my English hard when | was at school, | would translate the text
without a dictionary.

7) He wouldn’t have failed the exam if he had attended the lessons.

8) If it weren’t for petrol, he wouldn’t buy a small car.

9) If the management won’t give the workers a rise, it’s not surprising they want to go
on strike.

10) If you run after two hares, you will catch neither.

Bapuant 2.

I.Put the modal verbs (must, may, can, need, to have to, to be able to, can, could, may,
might, should, would).

CoNoaRrLDE



You ... not talk loudly in libraries.

He ... read and write in English.

Shall I turn on the light? — No, you .... It is still light in the room.

It’s prohibited to go into that building. You ... go in.

Sonia ... so much if she wants to take part in the marathon.

If you want to improve your English, you ... work very hard.

You ... come to help them tomorrow: the work is done.

You ... not change the whole text as the beginning is all right.

. John ... not tell us the rules of the game: we know them.

10. We ... not afford to pay the bill.

I1.Translate into English

1) urmxeHep, UCIOIL3YIOIINI HOBBIE JOCTHKCHHUS HAYKH

2) pacHIMpSIONIHECs ra3bl

3) u3yyast ”HOCTPAHHBIN S3bIK

4) yuTas KHUTY

5) cnaBas SK3aMEHBI

6) cTpost AOpOTH

7) yBEeIM4HBask CKOPOCTh

8) 00benuHssE HapO bl

9) OTKa3bIBasACh IIOMOI'aTh

10) ycranaBnuBasi HOBo€ 000py/I0BaHUE

I11. Translate into Russian, define the type of the Conditional Sentences

1) If a company produced work of a quality that would satisfy customers, then a
continuous flow of work to the company would follow.

2) If they had taken into consideration the properties of these materials, they should
have changed the draft.

3) If I were you, | would construct the project on a prime site on Victoria Island.

4) Had he been a skilled engineer, he would have continued building of the theatre.

5) Were I in your place I wouldn’t use granite for decorating the facade of the building.
6) Had we more investments, we could continue building of the theatre.

7) The construction would have been more reliable if you had used that material.

8) What would you do if you won a million dollars?

9) What would happen if | pressed that red button?

10) I’d be very frightened if somebody pointed a gun at me.

Translate into Russian, define the type of the Conditional Sentences

1) If he had been looking where he was going, he wouldn’t have walked into the wall.
2) A lot of people would be out of work if the factory closed down.

3)If the price of oil comes down, more people will buy it.

4) What would you do if your car broke down?

5) What would you have done if the weather had been better?

6) If | had worked at my English hard when | was at school, | would translate the text
without a dictionary.

7) He wouldn’t have failed the exam if he had attended the lessons.

8) If it weren’t for petrol, he wouldn’t buy a small car.

9) If the management won’t give the workers a rise, it’s not surprising they want to go
on strike.

CoNoaRWNE



10) If you run after two hares, you will catch neither.

4.6 IlepeyeHb KOHTPOJIBLHBIX BONIPOCOB (TUIOBBIX 3aJaHNI) 3aUeTa
l. Grammar materials
1)  The verb “to be” in the Present/Past/Future Simple
2)  The verb “to have” in the Present/Past/Future Simple
3)  “There is” and “There are” structures
4)  Cardinal and Ordinal Numerals (+ dates, time)
5)  The Plurals of Nouns
6)  Countable and Uncountable Nouns (a lot of, much, many, a little, little, a few,
few)
7)  Indefinite Pronouns (some, any (-thing, -body, -one))
8)  Degrees of Comparison of Adjectives
9)  The Articles
10) The Present Simple Tense
11) The Past Simple Tense (+ used to)
12) The Future Simple Tense (+ to be going to)
13) The Types of Questions
14) The Continuous Active Tense
16) The Perfect Active Tense
Il.  Topics
About Myself
My Hobby
My future profession
Environmental Protection
The Way of Travelling
Healthy Lifestyle
[Ipu mpomexxyTouHOM aTTecTalud B opMe 3adeTa MCIOJIB3YEeTCs CIeAyoIas
IKaJia OIICHUBAHUI: «GaAYTCHO» — 06yqa}01u1/11710;1 CaMOCTOATCIIBHO W IIPAaBHUJIBHO
BoINOHUI 70% 3amaHuii cBoero OwiieTa, MOCIEAOBATEIbHO U KOPPEKTHO MPUMEHUII
3HaHUA TI'PaMMATHYCCKOIroO H JICKCHYCCKOIro Marcpuala, AOIIyCKasd HCKOTOPLIC
HETOYHOCTH; «He 3a4TeH0» — oOyuaromuiics BoimoHWI 30% 3agaHuii cBoero ousnera.

4.7 llepevyeHb KOHTPOJIBHBIX BONPOCOB (THMOBBIX 3aJlaHMii) IK3aMeHa
l. Grammar materials
1) The Passive Voice
2) The Infinitive
3) The Gerund
4) The Modal Verbs
5) The Indirect Speech
6) The Conditional Sentences
7) The Past Participle
I[l.  Topics
. Relationships
. Crime and the Law



. IlInesses

. The Problems of the Cities
. Communication

. Travelling

I1l.  Texts (family, meals, travelling, professions, environmental protection, crime and
the law, illnesses, newspapers and the media)

[Ipu mpoMeXyTOUHOM arTecTaruu B opMe dK3aMeHa UCIOIb3YyeTCs CAeAyroIas
IIKaJyia OI€HUBaHUA: 2 — HCYOOBJICTBOPUTCIILHO, 3 - YAOBJICTBOPUTCIIBHO, 4 — XopomIo,

5 — oTtimuHO

[HIxama
OIICHUBAHUA

Iloka3arenu

5

3HaeT MPUHIHUIBI  TIOCTPOCHWS  YCTHOTO W THUCHMEHHOTO
BBICKA3bIBAaHUS MHOCTPAHHOM SI3bIKE; TpaBWja W 3aKOHOMEPHOCTH
YCTHOM W THCHBMEHHOM KOMMYHHKAITUH, MOXET CaMOCTOSTEIHHO
chopMyIUpOBaTh WX TPAMOTHO W  KOPPEKTHO, TOKa3bIBACT
BCECTOPOHHEE, CHCTEeMAaTUYeCKOEe 3HaHME Yyd4eOHOro Marepuana;
JEMOHCTPUPYET COJICp’KaHHE Kypca MOJIHOCThI0, 0e3 MpoOesioB; He
3aTpyAHSIETCS C OTBETOM TMpU BUJOU3MEHEHUU 3aJlaHuM, TpU
JIOTIOJTHUTEJIBHBIX BOIIPOCAX

3HaeT OPUHLMIBI  MOCTPOEHHUS  YCTHOTO W MHUCHbMEHHOIO
BBICKA3bIBAHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE; MPaBUJa U 3aKOHOMEPHOCTU
YCTHOM W THUCHhMEHHON KOMMYHMKAIIUW, JIEMOHCTPHUPYET TIiyOoKue
3HaHUS MO MNPOrpaMMHOMY MaTepualy, JIOTUYHO €ro H3jaraeT; Ha
JIOTIOJITHUTEJILHBIE BOMPOCHI OTBEUAET YETKO, HO C HE3HAUYUTEIIbHBIMU
HETOYHOCTSIMU

3Haer NPUHLUNBI  TOCTPOEHUSI YCTHOTO U MUCBMEHHOTO
BBICKA3bIBaHUSI HA MHOCTPAHHOM S3bIKE; MpaBWia U 3aKOHOMEPHOCTU
YCTHOM U MMCbMEHHON KOMMYHHKAIIMH, HO IOMyCKA€T HETOUYHOCTH,
TEOPETHUYECKOE U NPAKTUYECKOE COJEpKaHUE Kypca OCBOEHO
YaCTUYHO, HO MPOOEbl HE HOCAT CYIIECTBEHHOTO XapaKTepa; OTBETHI
Ha BOIPOCHI pACKPHIBAET HE MOJHOCTHIO, JOMYCKAET OMIMOKH

He 3mnaer INPpUHOUIIBI IIOCTPOCHHA YCTHOI'O MW IIMCBMCHHOI'O
BBICKA3bIBAHHA Ha HHOCTPAHHOM SA3BIKC, TCOPCTHUUCCKOC u
MMPAaKTHYCCKOC COACPIKAHHUEC KypCa HC OCBOCHO, HC YMCCT

MNPHUMCHATH HAa IPAKTUKE YCTHYIO U IIMCbMCHHYIO KOMMYHUKAITUIO




4.8 Bonpochl M 3aaHus AJ1s IPOBEPKH YPOBHS ¢(OPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUH

OK-9

IlepeyeHb OLIEHOYHBIX MATEPHUAJIOB (3AKPHITOr0 THIIA)

Howmep
3a1aHUs

ConeprkaHre BOIIpoca/3a aHusI

1.

Kakoii mopsimok ciioB B MOBECTBOBATEIBLHOM MPEJIOKEHUU B aHTJIUHCKOM
SI3BIKE?
a) cKazyemoe, TMoJiIexKaliee, IOMOJHEHHE, OOCTOSTEIBCTBO MECTa WIIU
BpEMEHHU
0) moayexariee, cKazyemoe, IOIMOJHEHHE, OOCTOSTEIHCTBO MeCTa WIH
BpPEMEHU
B) JIONMOJHEHHE, CKazyemoe, Tojjiexaliee, OOCTOSATEILCTBO MeCTa WIIU
BPEMEHU

Kakoil mopsimok ClI0B B BOINPOCHUTENBHOM MNPEIIOKEHUM B AHTJIUKUCKOM
SA3bIKE?

a) 1 - nononHeHue, 2 - 00CTOATEIHCTBO MECTa WM BpeMEHH, 3 — TJiaroi, 4 -
MoIeKaIlee

06) 1- momnexarmiee, 2- ckazyemoe, 3 - JOMOJIHEHUE, 4 - 00CTOATENHCTBO
MeCTa WM BpEMEHU

B) 1- rimaros (0OBIYHO BCIIOMOTATEINBHBIN), 2 — TOo/JIeXkaIlee, 3 — CMbICIIOBOM
IJIaroJ, 1aJie€ BTOPOCTENEHHbBIC YIEHBI MPEII0KEHUS

B coBpeMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE UMEETCS TOJIBKO JBa MaJIeXka:
a) OOIIMI U MPUTSKATEITHHBIN

0) NpUTSHKATENBHBIN U TaTEIbHBIN

B) OOIIMI U BUHUTEJIHHBIN

Bri6epuTe npaBuibHBIC CTETICHU CPAaBHEHMSI IPHIaraTeIbHbIX:
a) MOJIOKUTETbHAs, OTPULIATEIbHAS, TPEBOCXOTHAS

0) MoJOXKUTENbHAS, CPABHUTEINIbHASL, IPEBOCXOIHAS

B) TIOJIOKUTENIbHAS, 001I1asi, CpAaBHUTENbHAS

NmeHa uncnurenbHbIe IEISITCA HA!
a) KaU€CTBEHHBIE U KOJTUYECTBEHHbBIC
0) MOPSIAKOBBIE U OTPUIIATEIILHBIE

B) MOPSAKOBBIE U KOJIMUECTBEHHBIE

@OpMBI aHTIIMUCKOTO TJ1arojia JAeJsaTCs Ha:
a) JIMYHbIC U HEJINYHEIE,

0) coOCTBEHHBIE U MPOU3BOAHBIE,

B) IPUTSDKATEIIbHBIC U HEJIMYHBIC

[To cmocoby oOpa3oBaHus MPOUIEAIIETO HEONPEISICHHOIO BPEMEHU H
MPUYACTHSI MPOIIENIETO BPEMEHHU TJIaroJibl ICTATCS Ha IBE TPYIIIIbI:

a) MPaBWJIbHBIE U BCIIOMOTATEIHHBIC

0) MpaBUIIBLHBIC W HETIPABWIILHBIE

B) HEMPABUJILHBIC U CJIOKHBIE

B anrnmiickoM sA3bIKe 1Ba 3aj0ra:
a) IEWCTBUTEJIbHBIN U CTPaJaTEIbHbIN




0) AeCTBUTENbHBINA U MPABUIBHBIN
B) CTpajaTeIbHBIN U HEMTPABUILHBIN

ITo CBOCMY 3HAYCHUIO H BBIMTOJIHSAEMON B MMPCIJIOKCHHUN POJIM TJIaroJibl
ACIATCA HA.

a) CMBICJIOBBIC, BCIIOMOI'aTCJIIBHBIC, I'JIarO0JIbI-CBA3KHW U MOJAJIBHBIC I'JIarOJIbl
6) IMPpaBUIJIBHBIC, CJIIOKHBIC, BCIIOMOI'ATCJIBHBIC, HCIINYHBIC, IMYHBIC

B) MOAAJIBHBIC, HCITPABHUJIBHBIC, CMBICJIOBBIC, JIMYHBIC

10.

Kakoe Hak1OHeHHE CYIIECTBYET B aHIJIMHCKOM SI3BIKE:
a) cocliaratelibHOe, U3bSIBUTEIIBHOE U BCIIOMOTATEIbHOE
0) U3BABUTEILHOE, COCJIaraTeIbHOE 1 MOBEJIUTEIBHOE
B) cOocJaraTesibHOE, IEUCTBUTEIBHOE U U3bSIBUTEIHHOE

11.

Present Simple Active oGpasyercs:
a) | write, he writes
0) | writes, he write
B) | wrote, he write

12

Past Simple Active oopasyercs:
a) | buy

0) | bought

B) | have buy

13.

Future Simple Active oGpa3syercs:
a) | will read

0) | read

B) | to read

14,

Present Continuous Active obpa3syercs:
a) You are doing

0) You doing

B) You do

15.

Present Perfect Active obpasyeTtcs:
a) We have sent

0) We sent

B) We will be send

16.

®opwmer Simple Passive:
a) to be written

0) to written

B) to be write

17.

dopmer Continuous Passive:
a) to be do

0) to being done

B) t0 be being done

18.

DKBHUBAJIEHT MOJAJbHOTO TJ1aroJjia can
a) to be

0) to be able to

B) t0 be done

19.

OKBHUBAJICHT MOJaJIBHOTO I'JiaroJjia may
a) to be allowed to




0) to have to
B) to allowed to
20. DKBHUBAJICHT MOJIAJILHOTO IJ1arojia must

a) to have to

0) to be able to

B) 10 be permitted to

Kro4 oTBeTOB
Ne Bepusiit Ne Bepnsbiit Ne Bepusbiit Ne Bepusbiit
BOIIpOCa | OTBET BOIIpocCa | OTBET BOIIpOCa | OTBET BOIIpOCa | OTBET
1. b 6. A 11. A 16. A
B 7. b 12. b 17. B

3. A 8. A 13. A 18. b
4, b Q. A 14, A 19. A
5. B 10. b 15. A 20. A

4.9 IlepeyeHb OLIEHOYHBIX MATEPHAJIOB (OTKPBITOI0 THIIA)

Howmep Conepsxkanue Borpoca/3agaHus
3a1aHus

1. Nmena cyiiecTBUTEIbHBIE HAPUIIATEIbHBIE MOXKHO Pa3/IeNIUTh Ha 2 TPYMIIbI:
2. APTHKIH B aHTJIMMCKOM SI3BIKE:

3. JlononmHuUTE CTENeHW CpaBHEHUs mnpuiaratenbHbix/ Hapeuwit: good (well) -

, bad (badly) - , little - , much (many) -

4. HazoBuTe TMYHBIE MECTOMMEHHUSI, MECTOUMEHHS B 0OBEKTHOM MaJICKe

S. HazoBute mnputskareabHble MECTOMMEHHMSI B OCHOBHOW W aOCOJIOTHOM

dbopmax

6. HazoBute Bo3BpaTHbIE MECTOUMEHUS

1. HazoBute yka3areibHble MECTOMMEHUS

8. HazoBute BonpocuTenbHble MECTOMMEHUS

0. HazoBute oTpuniaTeabHble MECTOUMEHUS

10. HazoBute HeomnpeaeaeHHbIe MECTOMMEHUS

11. Ha3zoBute K0JIM4eCTBEHHBIE MECTOMMEHUS

12. Ha3zoBute B3anMHbBIE MECTOMMEHUS

13. HazoBute Tpu ocHOBHBIE (hOPMBI IJ1aroJia

14. HazoBute HenmuuHbie (HOPMBI TJ1aroyia

15. HazoBuTe 5 1100bIX HEMPABUIIBHBIX TJIAT0JIOB

16. B aHrnmicKkoM sI3bIKE TPU HAKJIOHCHHS:

17. ['maronpHBIE BpeMEHa JEIISTCS HA YEThIPE TPYMIIHI:

18. HaszoBure yeTbipe TMIA BOIIPOCOB B AHITIMMCKOM SI3BIKE

19. HazoBute THMbI YCIOBHBIX NMPEITI0KEHUN

20. B anrnmiickoM si3bIke J1Ba crocoba 00pa3oBaHUs CIIOB:




Ki1rou oTBETOB

Ne Bepunsliii oTBeT
BOIIpOca

1. OtBeT: 1) ucuucnsembie U 2) HEUCUUCTIIEMbIE

2. OTBet: HeomnpeeneHHbId (a&/ an), onpeneseHHbIN apTrkH (the)

3. Otsert: good (well) — better — the best, bad (badly) — worse — the worst, little
— less — the least, many (much) — more — the most

4, Ortgert: I, you (Tb1), he, she, it, we, you (Bs1), they

Me, you, him, her, it, us, you, them

5. OTgeT: my, your, his, her, its, our, your, their —ocHoBHas ¢popma
mine, yours, his, hers, its, ours, yours, theirs — abcomotHas hopma

6. Otser: myself, yourself, himself, herself, itself, ourselves, yourselves,
themselves

7. Ortser: this — these, that — those

8. Oteet: who (whom), whose, what, which, how many (much)

0. OTgeT: NO, none, neither, nobody, no one, nothing

10. Otsetr: some, something, somebody, someone; any, anything, anybody,
anyone

11. OtBet: How many (much) ...? A lot of ..., many (much), few, little, a few, a
little, no (sugar), no (bananas), not many, not much, a lot

12. Ortser: each other, one another, each, every, other, either, both

13. OtBer: mepBas ¢opma - umHbuuutup (the Infinitive), Bropas ¢dopma —
npoineanee HeomnpeaeacHunoe Bpems (Past Simple) u Tpeths dopma —
npuvactue npoiieaiiero Bpemenu (Past Participle)

14, Otger: undunutue (the Infinitive), repyunuii (the Gerund), npuuactue (the
Participle)

15. Otget: be — was/ were — been, cut — cut — cut, begin — began — begun, etc.

16. OTBeT: U3BSIBUTEIBHOE, COCJIATATEIHbHOE U MTOBEIUTEIHHOE

17. OtBetr: rpymnma HeompeneneHHbIx BpemeH (Simple Tenses), rpymmna
«amutenbHbIx» BpeMeH (Continuous Tenses), TpyImma «COBEPIICHHBIX)
BpemeH (Perfect Tenses), rpymnma «COBEpIICHHBIX JIMTEIBHBIX» BPEMEH
(Perfect Continuous Tenses)

18. Oteet: oOmmii Bompoc (General or Yes/ No Question), crnenuambHbINH
Borpoc (Special or Wh-Question), anprepHatuBHbIi Bompoc (Choice
Question), paszaenutenbHblil Borpoc (Disjunctive or Tag Question)

19. OtBet: Tun 0 — o01Ien3BeCcTHAsI UCTUHA, TUIT | — peaJibHOE HACTOsIIIee, THUIT 2
— HepeaJIbHOE HACTOSIIee, TUI 3 — HEpeaTbHOE MPOIILIOe

20. OTBeT: - CJIOBONPOU3BOJICTBO, - CIIOBOCJIOKEHHUE




5. YCJIOBUSA PEAJIMBALIMU ITPOTI'PAMMBI TIUCHHUIIVIMHBI

5.1. TpeGoBaHusl K MaTePHAJIBLHO-TEXHHYECKOMY O0ecIe4YeH U0

Peanuzanuss mporpamMmbl AUCHUIUIMHBL TpeOyeT Haiuuyus y4yeOHOro kaOuHeTa

COIINAJIBbHO-3KOHOMHUYCCKHUX

JTIUCIUAILINH.

O6opynoBanue y4yeOHOro KaOuHeTa:

CIICNAJIN3UPOBAHHAA MeOEIb M CUCTEMBI XpaHCHHA, TCXHUYICCKHUC CPCACTBA O6Y‘1€HHH

(CD, DVD, BuneodpunbMbl, HHTEPAKTUBHBIC IUIAKATHI, JUIICH3MOHHOE MPOTPAMMHOE

oOecrecueHue u T.,ZI.), ACMOHCTPAIUMOHHEBIC y‘{e6HO-HaFJI51I[HI>I€ ITOCOOHS.

HanMeHnoBaHue y4eOHBIX NpPeIMETOB,
KYPCOB, AMCUMILIMH(MOAYJIeH),
NPAKTUKU, HHBIX BUIOB Y4eOHOM
JAesITeJIbHOCTH, NPeIyCMOTPEHHbIX
Y4eOHBIM IJIAHOM 00pa30BaTEe/ILHOM
NPOrpamMMblI

Anpec (MeCTOMO0JI0:KeHNE) YUeOHBIX
Ka0UHeTOB, 00bEKTOB /IJIsl POBEAEHUS
NPAKTHYECKUX 3aAHATHH, 00bEKTOB
(pusuyeckoi KyJabTypshl M criopra (¢
yYKa3aHueM ILIOIAaAu U HOoMepa
noMeneHusi B COOTBETCTBHM C
JOKYMEHTAMHU 0I0pP0 TEXHUYECKOM
WHBEHTAPU3ALNN)

Kabuner  uWHOCTpaHHOTO sI3bIKA TSt
MIPOBEICHUS y4eOHBIX 3aHATHUH,
IPYIIOBBIX u VHIABHTy TbHBIX
KOHCYJIbTAIMM, TEKYIIEr0 KOHTPOJS W
MPOMEKYTOUHOH arrectanmu. OcHaIeH
CHeuaIu3upoOBaHHOM MeOenblo,
KOHTUITHOHEPOM, MIePCOHATLHBIM
KOMITBIOTEPOM C BBIXOJIOM B MHTEpHET W
oOecrieueHUEeM JIOCTYNa B AJIEKTPOHHYIO
HH(pOPMAITMOHHO-00pa30BaTEIBHYIO CPEIy
¢bunuana, WHTEPAKTUBHOW OCKOH, BeO-
Kamepou, rpaduuecKiM IUIAHIIETOM

353919, Kpacnomapckuit kpau
r. HoBopoccwuiick,
yi. Meicxakckoe mocce, 10M Ne75,
ayautopus Ne 361, 24,5 kB.M., 3Tax 2,
nomMenieHue 361

YyebHOe mMOMENIeHUEe JJisi MPOBEACHUS

IPYIIITOBBIX n WHIUBUIY ATBHBIX
KOHCYJbTAIMM,  TEKYyIIeT0o  KOHTPOJIS,
CaMOCTOSATENbHON paboTHI.
Crnenuanu3upoBaHHas MeOelb,

MePCOHATILHBIA KOMIBIOTEP C BBIXOJIOM B
NutepHer u obecrnieyeHneM J0CTyna B
AIEKTPOHHYIO uH(}OpMaIMOHHO-
00pa3oBaTEIbHYIO cpeny dbunuana,
MYJIBTUMEIUNUHBINA TPOCKTOP W DKpaH, BeO-
Kamepa, rpaduuecKuil TIaHIIeT.

353919, Kpacnomapckuil Kpau,
r. HoBopoccuiick,
yi1. MBICXaKCKO€E 110cce,
oM Ne 75, aynutopus Ne 407,
35,5 kB.M., oTax 4, nomemienue 407

YUntanpHbld 3201 OWMOJMOTEKH IS
CaMOCTOSTENILHON pabOThl C BBIXOJOM B
cetb Mutepuer. Crnenuamm3upoBaHHAsS
MeOenb, KOHIUIIMOHEP, TEPCOHATbHBIC
KOMITBIOTEPHI C BBIXOJOM B MHTEpHET M

353919, KpacHogapckuii kpai,
r. HoBopoccwuiick,
yJ1. MBICXaKCKO€ 110cce,




oOecrieueHneM JIOCTYMa B AJIEKTPOHHYIO oM Ne 75, ayautopust Ne 410,
MH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CpeILy 35,4 kB.M., 3Tax 4, nomenienue 410
¢unmmana, BeO-kamepa, TpadUUECKHIA

TUTAHIIET.

5.2. loctynmHasi cpeaa

B H® BITY wum. B.I. IlyxoBa npu co3manuu 06e30apbepHON Cpeibl
VUYUTHIBAIOTCS  MOTPEOHOCTH  CIEMYIONIMX KAaTeTOpU WHBAIMIOB W JIUI[ C
OTPaHUYCHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMHU 3JI0POBBSI:

- C HApYIICHUSAMU 3PEHUS;
- C HApYIICHUSAMU CITyXa;
- C OTpaHUYCHHUEM JIBUTATEIBHBIX (PYHKIIUM.

B o06pa3oBarenpHOM opraHuzanuu obecredeH OeCHpensTCTBEHHBIM JOCTYIl B
3IaHWE WHBAJIAJIAM U JIUIIAM C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 37/0POBBSI.

st ain ¢ HapymieHueM paboThl OMOPHO-IBUTATEIHHOTO ammapara o0ecredeH
JIOCTYIl I OOy4YeHHsS B ayIUTOPHSIX, PACIIOJIOKCHHBIX Ha TEPBOM 3TaXKe, TaKKE
HMMEETCS BO3MOXKHOCTD JIOCTYIIA U K JIPYTUM ayIUTOPHUSIM.

Jns 5mui ¢ HapylIeHHEM 3pEHHs, CIyXa HMEeeTCs ayJIuTopus, oOecleueHHas
CTallUOHAPHBIMU TEXHUYECKUMHU cpeacTBamu. B cetu «VHTEpHET» €CcTh Bepcus
o(HUIIMAIBHOTO caliTa y4eOHOM OpraHU3aIMH JIJIS CIa00BUISIIIHX.

5.3. HudopmanuonHoe odecnedeHue 00ydeHust

OCHOBHBIE UCTOYHUKH

1)  Awnrnwmiickuii s3eik: 10-# kmacce: 6a30BbIl ypoBeHb: yueOHuk / O.B. AdaHacbeBa,
H. Hymu, WU.B. MuxeeBa — 12-e¢ wusa., crep. — Mocksa: Express Publishing:
IIpoceemenne, 2023. — 248 c.: wun - (Aurmmwmiickuii B (okyce)
https://prosv.ru/catalog/angliiskii-yazik-angliiskii-v-fokuse-10-11-bazovii/

2) Aurmuiickuii s3bIk: 11-i kinacc: 6a3oBbId ypoBeHb: yueOHuk / O.B. Adanacwena, /.
Hym, U.B. Muxeea, b. O6u — 12-¢ usn., crep. — MockBa: Express Publishing:
IIpoceemenne, 2023. — 256 c.. wun — (Aurmmwmiickuii B (okyce)
https://prosv.ru/catalog/angliiskii-yazik-angliiskii-v-fokuse-10-11-bazovii/

I[OHO.]IHHTGJILHLIC HCTOYHUKU .

1) lep6akoBa, U. B. OcHOBHBIE JIEKCUYECKO-TPAMMATHIECKHE TEMbI COBPEMEHHOTO
aHTJIMICKOTO s3bIKka: ydyeOHoe mocoOume: / U. B. IllepbakoBa, O. A. ®omuna. —



https://prosv.ru/catalog/angliiskii-yazik-angliiskii-v-fokuse-10-11-bazovii/
https://prosv.ru/catalog/angliiskii-yazik-angliiskii-v-fokuse-10-11-bazovii/

Mocksa; bepnun: lupekr-Menuna, 2021. — 118 c. — Pexxum goctyna: mo noamnucke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=602385 (nata obpamieHus:
18.10.2023). — ISBN 978-5-4499-2071-3. — TeKkcT: 3JIEKTPOHHBIH.

2)TuxoHoB, A. A. 'paMmmaTHKa aHTIMICKOTO SI3bIKA: TIPOCTO U JOCTYITHO: y4eOHOE
nmocooue. / A. A. TuxonoB. — Mocksa: ®JIMHTA, 2019. — 240 c.: Tadin. — Pexum
J0CTyTa: 1o TIOJIITHCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611203 (nara oOparieHus:
18.10.2023). — ISBN 978-5-9765-4144-3. — TekcT: JIEKTPOHHBIH.

HNuTepHeT-pecypcenl:

1. 9bC «Hayunas ANEKTPOHHAsA OonbmmoTexa eLIBRARY»
(http://elibrary.ru/defaultx.asp)

2. OBC «M3narenscrBa Jlansy» (http://e.lanbook.com/)

3. VYHuBepcuterckass Oubnmoreka online:  37I€KTpOHHO-OMONHMOTEYHAs CUCTEMA:
caiiT. — Mocksa, 2001 —2022 . — URL.: https://biblioclub.ru — Pexum moctyma: st
3apeTUCTPHUP. MOJIb30BaTeNIeH. — TEeKCT: AIeKTPOHHBIN. 4. 2bC «IOPAUT»
(http://biblio-online.ru)

4, W3narenbckuil nueHTp AKaneMus: 3JIeKTpOHHas OuOnuoreka: cailT. — Mocksa,
2018 — . — URL: https://academia-library.ru. — Pexxum moctyma: mais 3aperucTpup.
MOJIb30BaTeNe. — TEKCT: IEKTPOHHBIN.

5.  HOb - HaumonanbHas 3nmekTpoHHas OMOnMoTeKa: 60aza JaHHBIX: calT. — MockBa.
— . — URL: https://rusneb.ru.— Pexxum moctyma: ajis 3aperdCTpHp. MOJIb30BaTeIeh. —

TeKCT: 27IEKTPOHHBIN.
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6. YTBEPKJIEHUE PABOYEI TPOT'PAMMUBI

YTBepxaeHne padouei nporpamMmbl 0e3 H3MeHeHHI.
Pabouas nporpamma 0e3 u3MeHeHU yTBepxaeHa Ha 2024/2025 yueOHbIi rof.

ITporokon Ne_ { 3acenanus kadeapsl TeXHUYECKUX AUCLUILIMH

or « Z6» Q@retenia 20 24 T.
v

3aB. Kadenpoi, A.T.H., IOIEHT [.1O. EpMoaeHKO
yuc€Has CTCICHL U 3BAHUC NoANHUCH / ] UHUUHUABI, d)aMHJ'IHH

Hupextop ¢punuana k.d.H., JOIEHT &u,«_/ N.B. YucTsikos
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